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0017440214

0017440215

227*22mm

300*22mm

7.5W/15W

9W/18.5W

850/1800lm

1050/2100lm 

CRIB16       C16L80B50
8087

76

87

76

0025570053
0025570054
0025570055
002557005680
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Sensing Range: 120° @ 3M installation height 
Sensing Distance: Max. radius 3M @ 3M installation height
Installation height: 2.5M-3M

Factory setting : 
Power Switch: 100%, CCT Switch: 5000K, Daylight threhold: 10 lux, Hold-time:5S,  0s light off

Portée de détection : 120° à une hauteur d'installation de 3 m.
Distance de détection : rayon max. de 3 m à une hauteur d'installation de 3 m.
Hauteur d'installation : 2,5 m - 3 m

Réglage d'usine
Interrupteur d'alimentation : 100 %, interrupteur CCT : 5 000 K, seuil de lumière du jour : 10 lux, temps de maintien : 5 s, 0 s d'extinction.

Detekteringsområde: 120° @ 3M installationshöjd
Detekteringsområde: Max. radie 3M @ 3M installationshöjd
Installationshöjd: 2,5M-3M

Fabriksinställning
Effektswitch: 100 %, CCT-switch: 5000K, Dagsljuströskel: 10 lux, Efterlystid: 5S, 0s ljus avstängd

＜1s

  ＜2s

5000K 5 S

30 S4000K

50%

100%

3000K 60 S

180 S

Switch DOWN
Switch UP

Power Switch

 

CCT Switch

10 lux

20 lux

40 lux

Disable

Daylight threshold Hold-time

Cancel sensor

Restore sensor

Light off after 0s

Light off after 3s

→ →

→ →

5000K 5 S

30 S4000K

50%

100%

3000K 60 S

180 S

Power Switch

Interrupteur CCT

10 lux

20 lux

40 lux

Disable

Seuil de lumière du jour Temporisation

Réglage du capteur Interrupteur vers le haut
Interrupteur vers le bas

5000K 5 S

30 S4000K

50%

100%

3000K 60 S

180 S

Power Switch

CCT-omkopplare

10 lux

20 lux

40 lux

Disable

Dagsljusgräns Hålltid

Växla UPP
Växla NED

Sensorinställning

Sensor Setting

＜1s

  ＜2s
Annuler le capteur

Restaurer le capteur

Lumière éteinte après 0s

Lumière éteinte après 3s

→ →

→ →

＜1s

  ＜2s
Avaktivera sensor

Aktivera sensor

Ljuset släcks efter 0s

Ljuset släcks efter 3s

→ →

→ →



5000K 5 S

30 S4000K

50%

100%

3000K 60 S

180 S

Slå NED
Slå OPP

Power Switch

Sensorområde: 120° ved 3 meter installasjonshøyde
Dekningsområde: Maks. radius 3 m ved 3 m installasjonshøyde
Anbefalt installasjonshøyde: 2,5 til 3 meter

Fabrikkinnstilling
Effektbryter: 100 %, CCT-velger: 5000K, Dagslysgrense: 10 lux, Etterlys hold-time: 5S, lys av umiddelbart (0s)t

CCT Bryter

10 lux

20 lux

40 lux

Disable

Dagslys terskel Hold-tid

Innstilling av sensor

5000K 5 S

30 S4000K

50%

100%

3000K 60 S

180 S

Vaihda ALAS
Vaihtaa

Power Switch

Tunnistusalue: 120° @ 3M asennuskorkeus
Tunnistusetäisyys: Max. säde 3M @ 3M asennuskorkeus
Asennuskorkeus: 2,5M-3M

Tehdasasetukset
Virtakytkin: 100%, CCT-kytkin: 5000K, päivänvalokynnys: 10 luksia, pitoaika: 5S, 0s valo pois päältä

CCT Kytkin

10 lux

20 lux

40 lux

Disable

Päivänvalon kynnysarvo Pitoaika

Sensorin asetukset

5000K 5 S

30 S4000K

50%

100%

3000K 60 S

180 S

Interruptor para baixo
Mudar para CIMA

Power Switch

Gama de deteção: 120° a 3M de altura de instalação
Distância de deteção: Máx. raio 3M @ 3M altura de instalação
Altura de instalação: 2,5M-3M

Configuração de fábrica
Interruptor de alimentação: 100%, Interruptor CCT: 5000K, Limiar de luz diurna: 10 lux, Tempo de espera: 5S, luz desligada em 0s

Interruptor CCT

10 lux

20 lux

40 lux

Disable

Limiar de luz diurna Tempo de espera

Configuração do sensor

＜1s

  ＜2s
Slå av sensor

Slå på sensor

Lyset slukkes umiddelbart

Lyset slukkes etter 3 sekunder

→ →

→ →

＜1s

  ＜2s
Peruuta anturi

Palauta anturi

Valo pois päältä 0s:n jälkeen

Valo sammuu 3 sekunnin kuluttua

→ →

→ →

＜1s

  ＜2s
Cancelar sensor

Restaurar sensor

Luz apagada após 0s

Luz apagada após 3s

→ →

→ →



5000K 5 S

30 S4000K

50%

100%

3000K 60 S

180 S

Schalter DOWN
Schalter UP

Power Switch

Erfassungsbereich: 120° bei 3 m Installationshöhe
Erfassungsreichweite: Max. Radius 3 m bei 3 m Installationshöhe
Installationshöhe: 2,5–3 m

Werkseinstellungen
Einschaltdauer: 100 %, Farbtemperatur: 5000 K, Tageslichtschwelle: 10 Lux, Haltezeit: 5 s, 0 s Licht aus

CCT Schalter

10 lux

20 lux

40 lux

Disable

Tageslichtschwelle Haltezeit

Sensoreinstellung 

5000K 5 S

30 S4000K

50%

100%

3000K 60 S

180 S

Schakelaar OMLAAG
Schakelaar OMHOOG

Power Switch

Detectiebereik: 120° @ 3M installatiehoogte
Detectieafstand: Max. straal 3M @ 3M installatiehoogte
Installatiehoogte: 2,5M-3M

Fabrieksinstelling
Stroomschakelaar: 100%, CCT-schakelaar: 5000K, Daglichtdrempel: 10 lux, Houdtijd: 5S, 0s licht uit

CCT Schakelaar

10 lux

20 lux

40 lux

Disable

Daglicht drempel Tijdinstelling

Sensorinstelling

5000K 5 S

30 S4000K

50%

100%

3000K 60 S

180 S

Interruttore GIÙ
Interruttore SU

Power Switch

Campo di rilevamento: 120° a 3 m di altezza di installazione
Distanza di rilevamento: raggio massimo 3 m a 3 m di altezza di installazione
Altezza di installazione: 2,5 m-3 m

Impostazione di fabbrica Area di rilevamento:
Interruttore di alimentazione: 100%, interruttore CCT: 5000 K, soglia di luce diurna: 10 lux, tempo di attesa: 5 s, 0 s luce spenta

Interruttore CCT

10 lux

20 lux

40 lux

Disable

Soglia di luce diurna Tenere il tempo

Impostazione del sensore

＜1s

  ＜2s
Sensor abbrechen

Sensor wiederherstellen

Licht aus nach 0s

Licht aus nach 3s

→ →

→ →

＜1s

  ＜2s
Sensor annuleren

Sensor herstellen

Licht uit na 0s

Licht uit na 3s

→ →

→ →

＜1s

  ＜2s
Annullamento del sensore

Ripristinare il sensore

Luce spenta dopo 0s

Luce spenta dopo 3s

→ →

→ →



Manufacturer: Sonepar Global Sourcing SA
Chemin Louis-Hubert 3，1213 Petit-Lancy, Switzerland
Importers: www.litbycardi.com/home/where
Contact: Sonepar France Distribution SAS，18-20 Quai Du Point Du Jour,92100 Boulogne-Billancourt, France IM-LD-EUD-01-A-V01

220-240V~ 50/60Hz
IP20

IP44

5000K 5 S

30 S4000K

50%

100%

3000K 60 S

180 S

Interruptor ABAJO
nterruptor ARRIBA

Power Switch

Rango de detección: 120° a una altura de instalación de 3 m
Distancia de detección: Radio máximo de 3 m a una altura de instalación de 3 m.
Altura de instalación: 2,5-3 m.

Configuración de fábrica
Interruptor de encendido: 100 %, interruptor CCT: 5000 K, umbral de luz diurna: 10 lux, tiempo de retención: 5 s, luz apagada a los 0 s.

1. Ensure that the main electrical supply is switched off before installing the luminaire.
2. The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer 
or his service agent or a similar qualified person.
3. lf the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agentor similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
4.The maximum linkable power must be less than 600W.
5. Lamps are not suitable to be covered with insulation material.
6.These products contain a light source of energy efficiency class<D>.
7. This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled.
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
To return your used device, please see the return and collection systems or contact the retailer 
where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Interruptor CCT

10 lux

20 lux

40 lux

Disable

Umbral de luz diurna Tiempo de espera

Ajuste del sensor

＜1s

  ＜2s
Cancelar sensor

Restaurar sensor

Luz apagada después de 0s

Luz apagada después de 3s

→ →

→ →

7.

7.

7.

7.

7.

7.

7.

7.

7.

Den maximala länkeffekten måste vara mindre än 600W.

Ljuskällan i denna armatur ska endast bytas ut av tillverkaren eller hans serviceagent eller en 
liknande kvalificerad person.

Tässä valaisimessa olevan valonlähteen saa vaihtaa vain valmistaja tai tämän huoltoedustaja 
tai vastaava pätevä henkilö.
Jos syöttöjohto on vaurioitunut, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavan pätevyyden 
omaavan henkilön on vaihdettava se vaaran välttämiseksi.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder seinem Servicepartner 
oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.

Linkin enimmäistehon tulee olla alle 600W.

La potenza massima del collegamento deve essere inferiore a 600W.

La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio di illuminazione deve essere sostituita solo dal 
produttore o da una persona qualificata.

Diese Leuchte ist mit einer Loop-In/Out-Schnellanschlussbox ausgestattet, die maximale Verbindungsleis-
tung muss weniger als 600 W betragen.

La puissance de liaison maximale doit être inférieure à 600W.

La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit être remplacée que par le fabricant ou 
son agent de service ou une personne de qualification équivalente.

Lyskilden i denne armaturen skal bare byttes ut av produsenten eller hans serviceagent eller en 
lignende kvalifisert person.

A fonte de luz contida nesta luminária só deve ser substituída pelo fabricante ou seu agente de 
serviço ou uma pessoa similarmente qualificada.

De lichtbron in deze armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn 
serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

La fuente de luz contenida en esta luminaria sólo deberá ser reemplazada por el fabricante o su 
agente de servicio o una persona calificada similar.

Maksimal linkeffekt må være mindre enn 600W.

Maksymalna moc łącza musi być mniejsza niż 600W.

Het maximale verbindingsvermogen moet minder dan 600 W zijn.

La potencia máxima del enlace debe ser inferior a 600W.


